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A. Interprétations générales IG

1. Correction de l’IG-7 [T-07036.1]

IG-7
Prestation exclusive, prestation additionnelle exclusive 
Pour les prestations avec la mention «prestation exclusive », les règles de cumul du 
groupe de prestations GP-01 sont applicables. De plus, les prestations exclusives peu-
vent être combinées avec les prestations additionnelles qui leur sont directement asso-
ciées. 
…
Pour les prestations avec la mention «prestation exclusive (hormis la voie d'abord)», 
seules les prestations du groupe de prestations GP-39 sont admises comme voie d’abord 
pour une même séance.

Une «prestation exclusive» ne peut être combinée, pour une même séance, qu'avec des 
prestations des chapitres 00, 01, 04.03.03, 04.03.04, 04.03.05, 26, 28, 30, 32, 34, et 
35, ainsi qu'avec les prestations additionnelles qui leur sont directement associées.

Pour les prestations avec la mention «prestation exclusive (hormis la voie d'abord)», 
seuls le chapitre 17.05 et les prestations suivantes sont admises comme voie d'abord 
pour une même séance:16.0350, 16.0810, 16.0840, 20.0110, 20.0610 20.0620 et 
24.0250.

2. Complémentde l’IG-45 [T-07019.1]

IG-45
Blocs de prestations
… Font exception, les positions tarifaires des chapitres suivants: 

- Suppléments pour consultation pressante et urgence, sous-chapitre 00.08



Geschäftsstelle TARMED Suisse

Vers. public 01.10.07 TARMED – changements
Vers. 1.04 à 1.05 pour 01.01.08

3/64

B. Positions tarifaires et interprétations de chapitre

3. Complément de l’interprétation de la position tarifaire 00.0150 et interdic-
tion de cumul avec la position tarifaire 00.0155
Nouvelle position tarifaire 00.0155 [T-07016.2]

00.0150
Administration de médicaments par du personnel non médical

Interprétation Vaut uniquement en cas de remise d'antabuse. 

Le traitement de substitution lors de dépendance aux 
opiacés est indemnisé sous forme de forfaits selon 
l'OPAS: pos. 00.0155. 

Facturable uniquement si l'administration de médicaments 
a lieu sans consultation médicale. 

Non cumulable avec: 00.0155 Administration de médicaments par du person-
nel non médical pour le
traitement de substitution lors de dépendance 
aux opiacés

00.0155
Administration de médicaments par du personnel non médical pour le
traitement de substitution lors de dépendance aux opiacés

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

- Pas de valeur intrin-
sèque qualitative

Salle de consultation -

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

- - - - - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

8.19 pts 5 min -

Interprétation Vaut pour l’administration non médicale de méthadone et 
de buprénorphine au cabinet médical dans le cadre d’un 
traitement de substitution lors de dépendance aux opia-
cés selon OPAS, annexe 1.
Facturable uniquement si l'administration de médica-
ments a lieu sans consultation médicale.
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Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par jour
-

Côté: -

Loi: OPAS: prestation obligatoire

Non cumulable avec: 00.0150 Administration de médicaments par du person-
nel non médical

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: GP-18, GP-58, GP-59

Blocs de prestations: BP-01

4. Précision de l’IC-00.06-4 [T-06073_K]

00.06
Certificats médicaux, rapports, lettres

KI-00.06-4 Lignes et mise en page du texte

L'étendue d’un rapport rédigé sans formulaire (00.2285, 00.2295) est déterminée d'après 
le nombre de lignes ou de caractères. Seul le texte rédigé (bloc de texte) est déterminant 
pour le calcul du nombre de lignes ou de caractères.

Font partie d’un bloc de texte les diagnostics (ou listes de diagnostics) nouvellement ré-
digés ou les parties de diagnostics (ou de listes de diagnostics) remaniées.

Les coordonnées personnelles du patient, l'adresse, les diagnostics (ou listes de diagnos-
tics) ou les parties de diagnostics (ou de listes de diagnostics) déjà existants et mention-
nés une nouvelle fois, l'appel, les salutations, le titre préimprimé, etc., ne font pas partie 
du bloc de texte.

La documentation écrite est indemnisée indépendamment de la mise en page. L'étendue 
d’une page est calculée soit en lignes (35 lignes à 60 caractères) soit en caractères 
(2'100 caractères).

5. Complément de l’IC-00.08-1 [T-07019.1]

00.08
Suppléments pour consultation pressante et urgence
IC-00.08-1 Facturation des indemnités forfaitaires de dérangement en cas d'urgence et 
de consultation pressante par les institutions de soins ambulatoires (p.ex. permanences, 
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centres médicaux, etc.)

Les critères tarifaires du cas d'urgence ou de consultation pressante selon le TARMED 
sont valables tant pour les cabinets médicaux que pour les institutions ambulatoires 
(p.ex. permanences, centres médicaux, etc.). Le traitement de patients qui ne se sont 
pas annoncés n'est pas considéré systématiquement comme un cas d'urgence ou de 
consultation pressante et ne justifie donc pas dans chaque cas la facturation de presta-
tions selon le chapitre 00.08. Pour la facturation des prestations du chapitre 00.08, ce 
sont les critères de l'interprétation qui s'appliquent.

6. Complément de l’interprétation des positions tarifaires 01.0210 et
01.0260;
Nouvelle position tarifiare 01.0205 [T-07034.1]

01.0210
Bandages durcissants (bandages circulaires et attelles), catégorie I

01.0260
Bandages durcissants (bandages circulaires et attelles), catégorie II

Interprétation …
Ne vaut pas pour les bandages durcissants en résine 
thermoplastique, voir 01.0205.

01.0205
Bandages durcissants en résine thermoplastique (attelles)

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 5 Toutes les valeurs 
intrinsèques 

Salle de plâtre I 

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

10.29 pts - - 5 min - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

47.93 pts 15 min -

Interprétation Doigts/main; orteils/pied; main/avant-bras; coude; mé-
tatarse/cheville/jambe; genou.
La pose d'attelles confectionnées pour les doigts (p. ex. 
turbostrip) fait partie des prestations de base générales; 
elle ne peut donc pas être facturée séparément.

Règles Age: -

Quantité: -
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Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 01.0280 Transformation ultérieure d'un plâtre horizontal 
en plâtre de marche lors de bandages durcis-
sants

01.0290 Confection ultérieure d'une fenêtre, d'un cou-
vercle ou d'un coffrage lors de bandages dur-
cissants

01.0300 Calage ultérieur en vue d'une correction de po-
sition lors de bandages durcissants

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: 

Avec prestation additionelle (existante) 01.0250

7. Complément de l’IC-02.02-1;
Nouvelle valeur intrinsèque qualitative „ AFC Psychothérapie déléguée “
dans les positions tarifaires 02.0110 - 02.0160 [T-07030.0]

02.02 
Prestations psychologiques ou psychothérapiques non médicales, en psychiatrie 
hospitalière

KI-02.02-1 Indemnisation

Les prestations de ce chapitre ne peuvent être mises en compte que si elles sont fournies 
sur prescription du médecin et sous surveillance médicale. Le médecin hospitalier délé-
gant doit disposer de la valeur intrinsèque qualitative «psychiatrie et psychothérapie 
d'enfants et d'adolescents» ou «psychiatrie et psychothérapie ou de l’AFC « psychothéra-
pie déléguée ». Les thérapeutes délégués doivent être détenteurs d'un diplôme universi-
taire de psychologue/psychothérapeute clinique (incluant la psychopathologie) :

- avoir accompli des études universitaires (université ou haute école spécialisée) en 
psychologie comme discipline principale y compris la psychopathologie et être 
porteur d’un diplôme (psychologue HES; licence; MSc/MA pour les psychologues 
avec formation universitaire selon le modèle de Bologne);

- satisfaire aux conditions de la Charte suisse pour la psychothérapie et/ou des as-
sociations FSP, ASP ou SBAP pour l’attribution du titre « psychothérapeute »;

- pour autant qu’il y ait des dispositions légales cantonales plus exigeantes relatives 
à l’exercice de la profession de psychologues/psychothérapeute, celles-ci doivent 
également être remplies;

- Les psychologues/psychothérapeutes délégués doivent être engagés par l’hôpital 
où le médecin délégant exerce et doivent fournir leurs prestations dans cet hôpi-
tal.

Le devoir de surveillance du médecin délégant doit être garanti.
Les certificats, les rapports et les demandes relatifs à la psychothérapie déléguée doivent 
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être visés par le médecin délégant.

Pour la prise en charge par les assureurs-maladie des coûts liés aux positions tarifaires 
du sous-chapitre 02.02, les conditions et les limites des articles 2 et 3 de l'OPAS sont ap-
plicables. 

Code de Valeur 
intrinsèque 
qualitative

Texte

9950 AFC psychothérapie déléguée

02.0110
Diagnostic et traitement non médicaux en psychiatrie, séance individuelle, par 
période de 5 min

02.0120
Diagnostic et traitement non médicaux en psychiatrie, séance de couple, par pé-
riode de 5 min

02.0130
Diagnostic et traitement non médicaux en psychiatrie, séance familiale, par pé-
riode de 5 min

02.0140
Diagnostic et traitement non médicaux en psychiatrie, séance de groupe, par 
période de 5 min

02.0150
Consultation téléphonique par le psychologue ou le psychothérapeute traitant, 
par période de 5 min

02.0160
Prestation en l'absence du patient, par le psychologue ou psychothérapeute 
traitant, par période de 5 min

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

-

Psychiatrie et 
psychothérapie 

Psychiatrie et psy-
chothérapie d'en-
fants et d'adoles-
cents 

AFC Psychothérapie
déléguée

Prestations non mé-
dicales de psychiatrie 

-
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8. Complément de l’IC-02.03-1;
Nouvelle valeur intrinsèque qualitative „ AFC Psychothérapie déléguée “
dans les positions tarifaires 02.0210 - 02.0260 [T-07029.0]

02.03
Psychothérapie déléguée dans le cadre du cabinet médical

KI-02.03-1 Indemnisation

Les prestations de ce chapitre ne peuvent être mises en compte que si elles sont fournies 
sur prescription du médecin ou sous surveillance médicale. Le médecin spécialiste délé-
gant doit disposer de la valeur intrinsèque qualitative «psychiatrie et psychothérapie 
d'enfants et d'adolescents» ou «psychiatrie et psychothérapie ou AFC « psychothérapie
déléguée ». Les thérapeutes délégués doivent être détenteurs d'un diplôme universitaire 
de psychologue/psychothérapeute clinique (incluant la psychopathologie), être engagés 
par le spécialiste délégant et fournir leurs prestations dans le cabinet médical de ce der-
nier.

- avoir accompli des études universitaires (université ou haute école spécialisée) en 
psychologie comme discipline principale y compris la psychopathologie et être 
porteur d’un diplôme (psychologue HES; licence; MSc/MA pour les psychologues 
avec formation universitaire selon le modèle de Bologne);

- satisfaire aux conditions de la Charte suisse pour la psychothérapie et/ou des as-
sociations FSP, ASP ou SBAP pour l’attribution du titre « psychothérapeute »;

- pour autant qu’il y ait des dispositions légales cantonales plus exigeantes relatives 
à l’exercice de la profession de psychologues/psychothérapeute, celles-ci doivent 
également être remplies;

- être engagés par le spécialiste délégant et fournir leurs prestations dans le cabinet 
médical de ce dernier.

La psychothérapie déléguée est limitée au maximum par médecin à 4 thérapeutes et/ou 
100 heures par semaines. Le devoir de surveillance du médecin délégant doit être garan-
ti.
Les certificats, les rapports et les demandes relatifs à la psychothérapie déléguée doivent 
être visés par le médecin délégant.

Pour la prise en charge par les assureurs-maladie des coûts liés aux positions tarifaires 
du sous-chapitre 02.03, les conditions et les limites des articles 2 et 3 de l'OPAS sont ap-
plicables.
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02.0210
Psychothérapie déléguée dans le cadre du cabinet médical, séance individuelle, 
par période de 5 min

02.0220
Psychothérapie déléguée dans le cadre du cabinet médical, séance de couple, 
par période de 5 min

02.0230
Psychothérapie déléguée dans le cadre du cabinet médical, séance familiale, par 
période de 5 min

02.0240
Psychothérapie déléguée dans le cadre du cabinet médical, séance de groupe, 
par période de 5 min

02.0250
Consultation téléphonique par le psychologue ou le psychothérapeute délégué, 
par période de 5 min

02.0260
Prestation en l'absence du patient, par le psychologue ou psychothérapeute dé-

légué, par période de 5 min

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

-

Psychiatrie et 
psychothérapie 

Psychiatrie et psy-
chothérapie d'en-
fants et d'adoles-
cents 

AFC Psychothérapie
déléguée

Psychothérapie délé-
guée, au cabinet mé-

dical 
-

9. Changement de l’unité fonctionelle des positions tarifaires 03.0020 -
03.0120 [T-07031.0]

03.0020
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, au cours du 1er mois

03.0090
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, à 5 ans

03.0100
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, de 6 à 7 ans

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 5 Pédiatrie 

Salle de consultation
Salle d'examen et de 
traitement, médecine 
de premier recours
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PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

57.36
65.35 pts

35 min -

03.0030
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, au cours du 2e mois

03.0040
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, au cours du 4e mois

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Valeur intrinsèque 
quantitative

FMH 5 Pédiatrie 

Salle de consultation
Salle d'examen et de 
traitement, médecine 
de premier recours

FMH 5 

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

40.97
46.68 pts

25 min -

03.0050
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, au cours du 6e mois

03.0060
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, entre le 9e et le 12e mois

03.0070
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, entre le 15e et le 18e mois

03.0080
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, au 24e mois

03.0110
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, à 10 ans

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Valeur intrinsèque 
quantitative

FMH 5 Pédiatrie 

Salle de consultation
Salle d'examen et de 
traitement, médecine 
de premier recours

-

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

49.16
56.02 pts

30 min -
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03.0120
Bilan de santé selon recommandations SSP 93, de 14 à 16 ans

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Valeur intrinsèque 
quantitative

FMH 5 Pédiatrie 

Salle de consultation
Salle d'examen et de 
traitement, médecine 
de premier recours

-

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

73.74
84.03 pts

45 min -

10. Complément du titre des positions tarifaires 04.0540 et 04.0580 [T-
07035.0]

04.0540
Exzision von Hautprozessen (Tumor, entzündliche Prozesse, 
Schmutztätowierung, Tätowierung, Narbenfläche): Gesicht, Hals (ohne Nacken), 
Hand, grösstes Exzisat kleiner als 2 cm², erstes Exzisat kleiner als 2 cm²

04.0540
Excision de lésions cutanées (tumeur, processus inflammatoires, tatouage 
traumatique, tatouage, zone cicatricielle): visage, cou (nuque non comprise), 
mains, excision la plus grande inférieure à 2 cm², premiers première excision 
inférieure à 2 cm²

04.0540
Escissione di lesioni cutanee (tumore, processi infiammatori, tatuaggio trauma-
tico, tatuaggio, placca cicatriziale); viso, collo( senza nuca), mano, parte escissa 
più grande inferiore a 2 cm², primi prima parte escissa inferiore a 2 cm²

04.0580
Exzision von Hautprozessen (Tumor, entzündliche Prozesse, Schmutztätowie-
rung, Tätowierung, Narbenfläche): übrige Regionen, grösstes Exzisat kleiner als 
5 cm², erstes Exzisat kleiner als 5 cm²

04.0580
Excision de lésions cutanées (tumeur, processus inflammatoires, tatouage 
traumatique, tatouage, zone cicatricielle): autres régions, excision la plus 
grande inférieure à 5 cm², premiers première excision inférieure à 5 cm²

04.0580
Escissione di lesioni cutanee (tumore, processi infiammatori, tatuaggio trauma-
tico, tatuaggio, placca cicatriziale): altre regioni, parte escissa inferiore a 5 cm², 
primi prima parte escissa inferiore a 5 cm²



Geschäftsstelle TARMED Suisse

Vers. public 01.10.07 TARMED – changements
Vers. 1.04 à 1.05 pour 01.01.08

12/64

11. Nouvelle IC-04.02.02-3; 
trois nouvelles positions tarifaires 04.1170, 04.1175, 04.1180 [T-06081.2]

04.02.02
Peau, parties molles: traitement de plaie, débridement

KI-04.02.02-3 traitement de plaie par du personnel non médical

Les positions 04.3500 à 04.3515 sont facturables uniquement dans des hôpitaux selon 
l’art. 39 LAMal et des institutions de soins ambulatoires selon l’art. 36a LAMal. 
Ces positions comprennent: positionnement et préparation, enlèvement des pansements, 
nettoyage de plaie, application d’une thérapie (sans les techniques soumises à une autre 
tarification), fermeture de plaie avec pansement, instruction et documentation.

04.1170
Traitement de plaie sans atteinte de structures complexes par du personnel non 
médical, plaie d’une étendue de 5cm2 à 10cm2

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

Pas de valeur intrin-
sèque qualitative

Salle de surveillance 
dans la clinique de 
jour chirurgicale ou 

médicale

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

pts - - - - - -

PT Temps d'oc-
cupation du 

local

Temps d'at-
tente

31.05 pts 15 min. -

Interprétation Vaut pour les plaies chroniques ou les plaies telles que 
pied diabétique, escarres, plaies oncologiques, traitement 
de fistules. Facturable uniquement dans des hôpitaux se-
lon l’art 39 LAMal et des institutions de soins ambulatoi-
res selon l’art 36a LAMal.

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par jour

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 00.1345 Nettoyage de plaie ou changement de panse-
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ment par du personnel non médical, par pé-
riode de 5 min

04.1175 Traitement de plaie sans atteinte de structures 
complexes par du personnel non médical, plaie 
d’une étendue de 10.1cm2 à 20cm2

04.1180 Traitement de plaie sans atteinte de structures 
complexes par du personnel non médical, plaie 
d’une étendue de plus de 20cm2

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale ambulatoire

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

- -

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: BP-01

Décisions de la CPI:

Paramètre pour la calculation du modèle

Correction PT 2.332

04.1175
Traitement de plaie sans atteinte de structures complexes par du personnel non 
médical, plaie d’une étendue de 10.1cm2 à 20cm2

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

Pas de valeur intrin-
sèque qualitative

Salle de surveillance 
dans la clinique de 
jour chirurgicale ou 

médicale

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

- - - - - - -

PT Temps d'oc-
cupation du 

local

Temps d'at-
tente

62.11 pts 30 min. -

Interprétation Vaut pour les plaies chroniques ou les plaies telles que 
pied diabétique, escarres, plaies oncologiques, traitement 
de fistules. Facturable uniquement dans des hôpitaux se-
lon l’art 39 LAMal et des institutions de soins ambulatoi-
res selon l’art 36a LAMal.

Règles Age: -
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Quantité: <= 1 fois par jour 

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 00.1345 Nettoyage de plaie ou changement de panse-
ment par du personnel non médical, par pé-
riode de 5 min

04.1170 Traitement de plaie sans atteinte de structures 
complexes par du personnel non médical, plaie 
d’une étendue de 5cm2 à 10cm2

04.1180 Traitement de plaie sans atteinte de structures 
complexes par du personnel non médical, plaie 
d’une étendue de plus de 20cm2

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale ambulatoire

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

- -

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: BP-01

Décisions de la CPI:

Paramètre pour la calculation du modèle

Correction PT 2.332

04.1180
Traitement de plaie sans atteinte de structures complexes par du personnel non 
médical, plaie d’une étendue de plus de 20cm2

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

Pas de valeur intrin-
sèque qualitative

Salle de surveillance 
dans la clinique de 
jour chirurgicale ou 

médicale

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

- - - - - - -

PT Temps d'oc-
cupation du 

local

Temps d'at-
tente

93.16 pts 45 min. -

Interprétation Vaut pour les plaies chroniques ou les plaies telles que 
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pied diabétique, escarres, plaies oncologiques, traitement 
de fistules. Facturable uniquement dans des hôpitaux se-
lon l’art 39 LAMal et des institutions de soins ambulatoi-
res selon l’art 36a LAMal.

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par jour  

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 00.1345 Nettoyage de plaie ou changement de panse-
ment par du personnel non médical, par pé-
riode de 5 min

04.1170 Traitement de plaie sans atteinte de structures 
complexes par du personnel non médical, plaie 
d’une étendue de 5cm2 à 10cm2

04.1175 Traitement de plaie sans atteinte de structures 
complexes par du personnel non médical, plaie 
d’une étendue de 10.1cm2 à 20cm2

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale ambulatoire

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

- -

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: BP-01

Décisions de la CPI:

Paramètre pour la calculation du modèle

Correction PT 2.332

12. Abolition de la règle quantité de la position tarifaire 06.0750 [T-06086]

06.0750
+ Décompression de racine nerveuse ou du sac dural lors de laminectomie bila-
térale cervicale/thoracique/lombaire/sacrée, par facettotomie ou foraminoto-
mie, par segment

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par séance

Côté: -

Loi: -
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13. Nouvelle position 08.1140 [T-06037.4]

08.1140
Scanning Laser Angiografie, par côté

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 5 Ophtalmologie Ophtalmophotographie -

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

57.39 pts - - 20 min. - 10 min. -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

204.35 pts 25 min 5 min

Interprétation Y compris photographies et injection(s).

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par côté

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 08.1060 Angiographie fluorescéinique, par côté

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: -

Blocs de prestations: 

14. Complément de l’interprétation de la position tarifaire 08.2760 
[T-06074_K]

08.2760
Extraction du cristallin ou phaco-émulsification

Interprétation Y compris l'éventuelle vitrectomie antérieure lors d'ex-
traction du cristallin. 
Y compris l'éventuelle Biopsie du corps vitré et/ou injec-
tion intravitréenne.
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15. Correction de la règle „loi“ de la position tarifaire 15.0710 [T-07018.0]

15.0710
Etude du sommeil, oxymétrie nocturne ambulatoire informatisée, comme pres-
tation exclusive

Règles Loi LaMal: prestation non obligatoire ou prestation obli-
gatoire limitée
-

16. Complément de l’interprétation des positions tarifaires 17.1590, 17.1600, 
17.1610, 17.1620, 17.1640, 17.1650, 17.1660 et interdiction de cumul 
avec la position tarifaire 17.0120 [T-07003.0]

17.1590
Contrôle de stimulateur, système unicaméral, avec programmation des paramè-
tres

17.1600
Contrôle de stimulateur, système bicaméral, avec programmation des paramè-
tres

Interprétation Par exemple: seuil de stimulation, contrôle de fréquence 
et histogramme. 
Y compris les dérivations à l’aide de l’appareil de contrôle
du stimulateur cardiaque et de l’appareil de programma-
tion du stimulateur cardiaque.

Non cumulable avec: 17.0120 ECG partiel pour contrôle du rythme, par pé-
riode de 5 min 

17.1610
Contrôle de stimulateur, système unicaméral, sans programmation des paramè-
tres

17.1620
Contrôle de stimulateur, système bicaméral, sans programmation des paramè-
tres

17.1640
Contrôle d'un défibrillateur cardioverteur implantable (DCI), système unicamé-
ral, sans déclenchement d'un choc

17.1650
Contrôle d'un défibrillateur cardioverteur implantable (DCI), système bicaméral, 
sans déclenchement d'un choc

17.1660
Contrôle d'un défibrillateur cardioverteur implantable (DCI), avec déclenche-
ment de chocs
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Interprétation Y compris les dérivations à l’aide de l’appareil de contrôle
du stimulateur cardiaque et de l’appareil de programma-
tion du stimulateur cardiaque.

Non cumulable avec: 17.0120 ECG partiel pour contrôle du rythme, par pé-
riode de 5 min 

17. Abolition des 5 positions tarifaires 22.0610, 22.0620, 22.0630, 22.0640, 
22,0660, 
6 nouvelles positions tarifaires 22.0605, 22.0635, 22.0645, 22.0655, 
22.0665, 22.0685
Complément de l’interprétation de la position tarifaire 22.0680
Correction de la valeur intrinsèque quantitative de la position tarifaire
22.0690 [T-07043.0]

22.0610
Hystéroscopie diagnostique

22.0620
+ Curetage lors d'une hystéroscopie, toute méthode

22.0630
+ Biopsie(s) lors d'une hystéroscopie

22.0640
Hystéroscopie thérapeutique

22.0660
+ Endométrectomie lors d'une hystéroscopie, toute méthode

22.0605
Hystéroscopie diagnostique, sans curetage (également hystéroscopie au cabi-
net médical)

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 6
Gynécologie et 

obstétrique

Salle d'examen et de 
traitement, gynéco-
logie et obstétrique

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

63.98 pts - - 20 min 4 min 5 min -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

105.44 pts 20 min 20 min

Interprétation -
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Règles Age: -

Quantité <=fois par séance

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 22.0645 Hystéroscopie avec curetage et/ou biopsie(s)

22.0685 Destruction non chirurgicale de l’endomètre 
(sans contrôle visuel), technique en deux 
temps

22.1500 (+) Tamponnement vaginal

Sexe Type de prestation Type de traitement

féminin Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: GP-34, GP-36

Blocs de prestations: 

22.0635
+ Biopsie(s) lors d’une hystéroscopie

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 6
Gynécologie et 

obstétrique

Salle d'examen et de 
traitement, gynéco-
logie et obstétrique

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

15.44 pts - - 6 min - 1 min -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

15.82 pts 6 min -

Interpretation -

Règles Age: -

Quantité <=fois par séance

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: -

Sexe Type de prestation Type de traitement
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féminin Prestation additionnelle -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: 

Prestation additionelle à 22.0605

22.0645
Hystéroscopie avec curetage et/ou biopsie(s)

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8 Gynécologie et 
obstétrique 

Salle d'opération I II

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

213.58 pts - - 25 min 11 min 5 min -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps
d'attente

179.65 pts 25 min -

Interprétation Curetage du canal cervical et du corps de l’utérus. 

Règles Age: -

Quantité <=fois par séance

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 22.0605 Hystéroscopie diagnostique, sans curetage 
(également hystéroscopie au cabinet médical)

22.0685 Destruction non chirurgicale de l’endomètre 
(sans contrôle visuel), technique en deux temps

Sexe Type de prestation Type de traitement

féminin Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: GP-34, GP-36, GP-62

Blocs de prestations: 

Avec prestations additionelles (existantes) 22.0650, 22.0670 et 22.0680.
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22.0655
+ Destruction chirurgicale de l’endomètre (sous contrôle visuel)

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8 Gynécologie et 
obstétrique

Salle d'opération I II

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

338.61 pts
125.02

pts
1 40 min - 1 min -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

287.44 pts 40 min -

Interprétation Par ex. bandelette, „roller ball“

Règles Age: -

Quantité <=fois par séance

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 22.0665 + Destruction non chirurgicale de l’endomètre 
(sans contrôle visuel)

Sexe Type de prestation Type de traitement

féminin Prestation additionelle -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: GP-62

Blocs de prestations: 

Prestation additionelle à 22.0645

22.0665
+ Destruction non chirurgicale de l’endomètre (sans contrôle visuel)

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8 Gynécologie et 
obstétrique

Salle d'opération I II

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
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restreint médical lié à 
la prestation

109.40 pts - - 20 min - 1 min -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

143.72 pts 20 min -

Interprétation Par ex. méthodes à ballonnet, filets bipolaires.

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par séance
-

Côté: -

Loi: OPAS: prestation obligatoire à certaines condi-
tions bien définies

Non cumulable avec: 22.0655 + Destruction chirurgicale de l’endomètre (sous 
contrôle visuel)

Sexe Type de prestation Type de traitement

féminin Prestation additionnelle 

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: GP-62

Blocs de prestations: 

Prestation additionelle à 22.0645

22.0680
+ Septenentfernung bei Hysteroskopie

Interpretation Gilt auch für Synechienlösung (z.B. Asherman-Syndrom) 
(Correction en Allemand)

22.0685
Destruction non chirurgicale de l’endomètre (sans contrôle visuel), technique 
en deux temps

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8 Gynécologie et 
obstétrique

Salle d'opération I II 

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

239.63 pts - - 30 min 11 min 5 min -
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PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

215.58 pts 30 min -

Interprétation Vaut pour les destructions de l’endomètre après diagnos-
tic (technique en deux temps).
Y compris l’hystéroscopie éventuelle de contrôle et/ou 
la/les biopsie(s).

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par séance
-

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 22.0605 Hystéroscopie diagnostique, sans curetage 
(également hystéroscopie au cabinet médical)

22.0645 Hystéroscopie avec curetage et/ou biopsie(s)

Sexe Type de prestation Type de traitement

féminin Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: GP-62

Blocs de prestations: 
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22.0690
Hystérosalpingographie, avec utilisation de l'adaptateur

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 5 6
Gynécologie et 
obstétrique 

Salle d'examen et de 
traitement, gynéco-
logie et obstétrique 

I 

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

42.09 48.54 pts - - 15 min 4 min 3 min

18. Complément du titre et nouvelle interprétation de la position tarifaire 
22.1260 [T-06075.1]

22.1260
Curetage évacuateur lors de missed abortion ou d'une interruption de grossesse 
chirurgicale après la 12e semaine/Traitement chirurgical de la rétention du pla-
centa après la naissance (curetage complémentaire)

Interprétation Vaut pour curetage évacuateur lors de « missed abor-
tion » ou d'une interruption de grossesse chirurgicale jus-
qu'à la 12e semaine et pour le curetage complémentaire 
après la naissance en cas de décollement incomplèt du 
placenta.

19. Complément de l’interprétation des 6 positions tarifaires 22.2110, 
22.2200, 22.2210, 22.2310, 22.2320 et 22.2330 [T-07006.0]

22.2110
Surveillance de la naissance et conduite de l'accouchement, risque normal

22.2200
Surveillance de la naissance et conduite de l'accouchement, haut risque

22.2210
Surveillance de la naissance et conduite de l'accouchement, très haut risque

Interprétation Contenu de la prestation: 

- visites de la patiente au cours de l'accouchement, car-
diotocographie, Y compris l’éventuelle indemnité de dé-
placement
- conduite de l'accouchement
…

22.2310



Geschäftsstelle TARMED Suisse

Vers. public 01.10.07 TARMED – changements
Vers. 1.04 à 1.05 pour 01.01.08

25/64

Indemnité forfaitaire de dérangement en obstétrique cat. A, lu-ve 7-19, sa 7-12

22.2320
Indemnité forfaitaire de dérangement en obstétrique cat. B, lu-di 19-22, sa 12-
19, di 7-19

22.2330
Indemnité forfaitaire de dérangement en obstétrique cat. C, lu-di 22-7

Interprétation Pour le choix de la catégorie du dérangement, l'heure de 
la naissance est déterminant. 

Le ou les jour(s) de surveillance de la naissance, aucune 
prestation du chapitre 00 ne pourra être facturée.

Y compris l’éventuelle indemnité de déplacement.

20. Complément de la règle de cumul de la position tarifaire 24.5735 ainsi que 
prestation additionelle à 24.4410 et 24.4690 [T-07044.0]

24.5735
+ Microfracture ou forage(s) de Pridie

Non cumulable 
avec:

24.4430 + Ablation de corps libres lors d'une arthroscopie de la hanche

24.4710 + Ablation de corps libres lors d'une arthrotomie de la hanche

24.5740 + Traitement d'une ostéochondrose disséquante lors d'une ar-
throscopie du genou, fixation du séquestre 

24.5750 + Traitement d'une d'ostéochondrose disséquante par plastie 
lors d'une arthroscopie du genou 

24.6010 + Traitement d'une ostéochondrose disséquante lors d'une ar-
throtomie du genou, fixation du séquestre 

24.6020 + Traitement d'une ostéochondrose disséquante par plastie 
lors d'une arthrotomie du genou 

24.7630 + Fixation de corps libres lors d'une arthroscopie de la cheville 

24.7750 + Fixation de corps libres lors d'une arthrotomie de la cheville 

24.7760 + Plastie de la niche du corps étranger intra-articulaire lors 
d'une arthrotomie de la cheville 

Prestation additionelle à 24.4410, 24.4690

21. Complément de l’interprétation des positions tarifaires 28.0010, 28.0070 
et 28.0120 [T-07002.2]

28.0010
Prise en charge periopératoire par le spécialiste en anesthésiologie, monitored 
anesthesia care ( MAC)

28.0070
Induction et réveil par le spécialiste en anesthésiologie, monitored anesthesia 
care (MAC)
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28.0120
Activité du médecin anesthésiste pendant l'intervention (temps d'anesthésie), 
monitored anesthesia care (MAC), par minute

Interprétation Monitored anesthesia care (MAC): 

Surveillance et avec ou sans sédation sur demande du 
spécialiste traitant lors d'interventions et de mesures dia-
gnostiques, avec ou sans les anesthésies locales prati-
quées par le spécialiste traitant. 
…

22. Complément de l’interprétation de chapitre IC-29.7;
Changement de l’unité fonctionnelle et complément de l’interprétation de 
la position tarifaire 29.0320 [T-06069]

IC-29-7 Contrôle par amplificateur de brillance

Les positions tarifaires 29.0010, 29.0150, 29.0170, 29.0190, 29.0210, 29.0230, 
29.0250, 29.0270, 29.0310, 29.0320, 29.0330, 29.0340 et 29.0350 ne sont facturables 
que si elles sont effectuées sous amplificateur de brillance.

29.0320
Anesthésie des ganglions sympathiques au niveau cervical

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 7 FA thérapie de la 
douleur 

Salle d'examen et de 
traitement, thérapie 

de la douleur
Salle d'examen et de 
traitement avec am-
plificateur de bril-

lance

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation au 
sens restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps 
supplé-

mentaire 
médical lié 
à la pres-

tation

50.51 pts - - 18 min - 4 min -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps d'attente

66.75
100.35

pts 
23 min. 5 min. 

Interprétation Y compris l’utilisation d’un amplificateur de brillance (in-
dispensable).
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23. Nouvelles interprétations de chapitre IC-32-7, IC -32.05-1, IC -32.05-2;
Correction du titre du chapitre 32.05;
Nouvelles unités fonctionnelles Radiochirurgie/Radiothérapie und Elabora-
tion du programme de radiochirurgie / Radiothérapie;
Nouvelles positions tarifaires 32.0265, 32.0255;
Corrections diverses dans la position tarifaire 32.0610;
Nouvelle position tarifaire 32.0615;
Abolition des positions tarifaires 32.0620, 32.0630.
[T-06087.4]

32
Radio-oncologie, radiothérapie

KI-32-7 Phase d’irradiation

Une phase d’irradiation est continue dans le temps (de plusieurs jours à plusieurs semai-
nes). Pendant toute la phase, l’irradiation est effectuée selon le même plan (même posi-
tion, mêmes blocs de protection). La protection des tissus sains ou la réaction de la tu-
meur nécessitent souvent une ou plusieurs adaptations avec un nouveau plan 
d’irradiation, donc une nouvelle phase d’irradiation.

32.05
Radio-oncologie, radiothérapie: radiochirurgie, radiothérapie stéréotaxique

KI-32.05-1 critères de définition de la radiothérapie stéréotaxique

1. Radiobiologie: la radiothérapie stéréotaxique vise à nécroser l’ensemble du tissus 
compris à l’intérieur d’une isodose de référence par une seule dose très élevée ou par 
des doses cumulées (radiochirurgie ou radiothérapie stéréotaxique fractionnée). Le do-
maine cible se limite à la tumeur et ne comprend généralement pas de structures à ris-
que.

2. La précision géométrique du traitement permet de protéger les organes à risque (dont 
l’irradiation est évitée de manière ciblée). Une protection radiobiologique du tissu par un 
fractionnement n’a qu’une importance secondaire en raison du gradient de dose élevé.

3. En radiothérapie stéréotaxique, on utilise des répartitions de doses d’une conformité 
maximale, en petits volumes, avec des répartitions de doses souvent non homogènes. A 
titre d’exemple, l’indice de conformité d’une répartition de dose (selon Paddick ou van’t 
Riet) devrait s’élever au moins à 0,7:
En cas d’utilisation de photons, un nombre multiple de champs d’irradiation ou une arc-
thérapie est généralement nécessaire.

4. Une irradiation stéréotaxique peut être effectuée d’après des coordonnées en fixant le 
patient ou «sans cadre». La position correcte du ou des isocentres doit être garantie avec 
exactitude et ne pas présenter plus d’un 1mm d’écart au maximum. Une précision maxi-
male est exigible dans chaque cas.

KI-32.05-2 Fraction
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Une fraction correspond à une seule séance d’irradiation. Plusieurs fractions peuvent être 
administrées en une journée (en pratique, 3 au maximum). Les fractions doivent être 
séparées l’une de l’autre dans le temps (au moins 4 heures).

Code de l’unité 
fonctionelle

Texte Productivité

0402 Radiochirurgie/Radiothérapie 72 %

0950
Elaboration du programme de 
radiochirurgie / Radiothérapie

85 %

32.0265
Elaboration du programme de radiothérapie pour la radiothérapie stéréotaxique 
(tridimensionnel, géométrico-stéréotaxique, assisté par ordinateur)

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 6 Radio-oncologie 
Elaboration du programme 

de radiothérapie
Radiochirurgie/Radiothérapie

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

55.15 pts - - 25 min - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

436.44 pts 65 min -

Interprétation Thérapie avec un appareil d’irradiation adapté/dédié

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par phase d'irradiation
-

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 32.0240 Plan d'irradiation, sans planification thérapeuti-
que par ordinateur, par volume et phase d'irra-
diation

32.0260 Plan d'irradiation, avec planification thérapeuti-
que par ordinateur, par volume et par phase 
d'irradiation

32.0650 Radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique 
pour le traitement de métastases cérébrales 
isolées (Affiché seulement dans 32.0265)

32.0655 Radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique 
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pour le traitement de métastases cérébrales 
multiples, de tumeurs de la base du crâne, de 
malformations artério-veineuses et de tumeurs 
cérébrales primaires non opérables (Affiché 
seulement dans 32.0265)

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: BP-55

PIK-Entscheide: 

32.0255
+ Supplément pour planification thérapeutique complexe

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 6 Radio-oncologie 
Elaboration du programme 

de radiothérapie 
Radiochirurgie/radiothérapie

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

88.25 pts - - 40 min - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

570.73 pts 85 min -

Interprétation Thérapie avec un appareil d’irradiation adapté/dédié.

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par phase d'irradiation
-

Côté: -

Loi: -

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation additionnelle -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Prestation additionelle à 32.0265
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32.0610
Radiochirurgie ou radiothérapie stéréotaxique, première fraction

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8 10 Neurochirurgie
Radio-oncologie

Radiochirurgie/
Radiothérapie

III 

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

586.05
562.68 pts 

- - 180 min. - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

3'048.17
3544.42 pts 

180 min. -

Interprétation Par exemple, «gamma-knife» ou accélérateur linéaire à 
collimateur spécial. 
Liste exhaustive des indications selon annexe 1 de 
l'OPAS, pt 9.3.
La valeur intrinsèque qualitative de neurochirurgie est 
valable uniquement pour le traitement du système ner-
veux central, y compris le canal spinal et la base du 
crâne.

Règles : Age: -

Quantité: <= 1 fois par séance
<= 1 fois par phase d’irradiation -

Côté: -

Loi: OPAS: prestation obligatoire à certaines condi-
tions bien définies
-

Nicht kumulierbar mit: 32.0650 Stereotaktische Radiochirurgie. 
Einmalbestrahlung zur Behandlung der 
solitären Hirnmetastase (Anzeige nur 32.0610)

32.0655 Stereotaktische Radiochirurgie. 
Einmalbestrahlung zur Behandlung von 
multiplen Hirnmetastasen, 
Schädelbasistumore, arterio-venöse 
Missbildungen und primär nicht operable 
Hirntumore (Anzeige nur 32.0610)

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale -
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Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: BP-55

32.0615
Radiothérapie stéréotaxique, par fraction supplémentaire

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8
Neurochirurgie
Radio-oncologie

Radiochirugie/Radiothérapie III 

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

281.34 pts - - 90 min. - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

1820.11 pts 90 min. -

Interprétation A partir de la 7e fraction: facturation au moyen du chapi-
tre 32.04.

Règles Age: -

Quantité: <= 5 fois par phase d'irradiation
-

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec: 32.0710 Irradiation corporelle totale, première fraction

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: BP-55

32.0620
+ Radiochirurgie ou radiothérapie stéréotaxique, par fraction supplémentaire
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32.0630
+ Supplément pour chaque isocentre supplémentaire lors d'une radiothérapie 
stéréotaxique

24. Abolition des positions tarifaires 32.1130, 32.1140, 32.1150;
Deux nouvelles positions tarifaires 32.0650 et 32.0655 [T-06088.1]

32.1130
Prestation de base technique 0, radiochirurgie, patient ambulatoire

32.1140
Prestation de base technique 1, radiochirurgie, patient hospitalisé

32.1150
Prestation de base technique 2, radiochirurgie, patients hospitalisés aux soins 
intensifs ou sous anesthésie

32.0650
Radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique pour le traitement de métasta-
ses cérébrales isolées

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 10
Neurochirurgie
Radio-oncologie

Radiochirurgie/
Radiothérapie

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

3030 pts - - - - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

6455 pts - -

Interprétation Thérapie avec appareil d’irradiation adapté/dédié.

Comprend: vérification de l’indication, définition du dé-
roulement de l’examen, instructions et explications au 
personnel spécialisé et au patient. La PM et la PT contien-
nent les activités suivantes (liste exhaustive): 

1. Préparation: prestations de base CT / IRM, utilisation 
de la salle d’OP, repérage de la cible avec mise en place 
du cadre, prestations d’anesthésie éventuelles lors de la 
préparation.
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2. Phase d’irradiation: planification et irradiation unique.

Le jour de l’irradiation, aucun cliché supplémentaire par 
CT ou IRM n’est donc possible dans la région crânio-
cervicale. Les prestations de la clinique de jour ne sont 
pas comprises.

Règles : Age: -

Quantité: <= 1 fois par 60 jours -

Côté: -

Loi: OPAS: prestation obligatoire à certaines condi-
tions bien définies

Non cumulable avec: 05 Système nerveux central et périphérique

28 Anesthésie

30.04 Tomodensitométrie (CT)

30.05 Imagerie par résonance magnétique (IRM)

30.06 Angiographie

32.01 Radio-oncologie, radiothérapie: suppléments 
pour spécialistes, consultation de base en radio-
oncologie, taxe de base pour le cabinet médical

32.02 Radio-oncologie, radiothérapie: préparation, 
contrôle

32.03 Radio-oncologie, radiothérapie: radiothérapie 
conventionnelle (superficielle, de contact)

32.04 Radio-oncologie, radiothérapie: radiothérapie à 
haute énergie (traitement par accélérateur li-
néaire, cobaltothérapie)

32.0610 Radiochirurgie ou radiothérapie stéréotaxique, 
première fraction

32.0655 Radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique 
pour le traitement de métasta-ses cérébrales 
multiples, de tumeurs de la base du crâne, de 
malformations ar-tério-veineuses et de tumeurs 
cérébrales primaires non opérables

32.06 Radio-oncologie, radiothérapie: irradiation 
corporelle totale

32.07 Radio-oncologie, radiothérapie: hyperthermie

32.08 Radio-oncologie, radiothérapie: curiethérapie

32.09 Radio-oncologie, radiothérapie: prestations de 
base techniques

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 
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Blocs de prestations: 

32.0655
Radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique pour le traitement de métasta-
ses cérébrales multiples, de tumeurs de la base du crâne, de malformations ar-
tério-veineuses et de tumeurs cérébrales primaires non opérables

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 10
Neurochirurgie
Radio-oncologie

Radiochirurgie/
Radiothérapie

-

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

4262 pts - - - - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

9443 pts - -

Interprétation Thérapie avec appareil d’irradiation adapté/dédié.

Comprend: vérification de l’indication, définition du dé-
roulement de l’examen, instructions et explications au 
personnel spécialisé et au patient. La PM et la PT contien-
nent les activités suivantes (liste exhaustive):

1. Préparation: prestations de base CT / IRM, prestations 
de base en angiologie, utilisation de la salle d’OP, repé-
rage de la cible avec mise en place du cadre, prestations 
d’anesthésie éventuelles lors de la préparation.

2. Phase d’irradiation: planification, supplément pour pla-
nification complexe et irradiation unique.

Le jour de l’irradiation, aucun cliché supplémentaire par 
CT ou IRM n’est donc possible dans la région crânio-
cervicale. Les prestations de la clinique de jour ne sont 
pas comprises.

Règles : Age: -

Quantité: <= 1 fois par 60 jours -

Côté: -

Loi: OPAS: prestation obligatoire à certaines condi-
tions bien définies

Non cumulable avec: 05 Système nerveux central et périphérique
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28 Anesthésie

30.04 Tomodensitométrie (CT)

30.05 Imagerie par résonance magnétique (IRM)

30.06 Angiographie

32.01 Radio-oncologie, radiothérapie: suppléments 
pour spécialistes, consultation de base en radio-
oncologie, taxe de base pour le cabinet médical

32.02 Radio-oncologie, radiothérapie: préparation, 
contrôle

32.03 Radio-oncologie, radiothérapie: radiothérapie 
conventionnelle (superficielle, de contact)

32.04 Radio-oncologie, radiothérapie: radiothérapie à 
haute énergie (traitement par accélérateur li-
néaire, cobaltothérapie)

32.0610 Radiochirurgie ou radiothérapie stéréotaxique, 
première fraction

32.0650 Radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique 
pour le traitement de métastases cérébrales iso-
lées

32.06 Radio-oncologie, radiothérapie: irradiation 
corporelle totale

32.07 Radio-oncologie, radiothérapie: hyperthermie

32.08 Radio-oncologie, radiothérapie: curiethérapie

32.09 Radio-oncologie, radiothérapie: prestations de 
base techniques

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: 

25. 4 nouvelles positions tarifaires 32.0660, 32.0665, 32.0670 et 32.0675 
[T-06089.1]

32.0660
Radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique selon technique au couteau 
gamma

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 10 Neurochirurgie
Radio-oncologie

Radiochirurgie/
Radiothérapie

III

PM (assistance Assistance Nombre Prestation Préparation Rapport Temps sup-
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comprise) d'assistants au sens 
restreint

et finition plémentaire 
médical lié 
à la presta-

tion

5096.84 pts - - - - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

11603.16 pts - -

Interprétation Thérapie au couteau gamma.

Comprend: vérification de l'indication, définition du dé-
roulement de l'examen, instructions et explications au 
personnel spécialisé et au patient. PT et PM comprennent 
les activités suivantes (liste exhaustive):

1. Préparation: prestations de base CT/MR/angio, utilisa-
tion de la salle d’opération, repérage de la cible avec 
mise en place du cadre. Les prestations d’anesthésie 
éventuelles font partie de la préparation.

2. Phase d’irradiation: la planification, la majoration pour 
la planification complexe et l’irradiation unique.

Aucune tomodensitométrie (CT) ou imagerie par réso-
nance magnétique supplémentaire de la région crânio-
cérébrale n’est possible la même date que l’irradiation. 
Les prestations de la clinique de jour ne sont pas compri-
ses.

Les éventuelles prestations MAC (Monitored Anesthesia 
Care) sont également comprises.

Règles Age: -

Quantité: <= 1 fois par 60 jours

Côté: -

Loi: OPAS: prestation obligatoire à certaines condi-
tions bien définies

Non cumulable avec: 05 Système nerveux central et périphérique

28 Anesthésie

32 Radio-oncologie, radiothérapie

39 Imagerie médicale

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation principale -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 
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Blocs de prestations: 

32.0665
+ Anesthésie pour radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique selon tech-
nique au couteau gamma

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8 Anesthésiologie - -

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

1645.57 pts - - - - - -

TL Raumbelegung Wechsel

1058.41 pts - -

Interprétation Cette prestation additionnelle comprend toutes les pres-
tations inclues dans les positions tarifaires                                                                          
28.0050, 28.0100 et 28.0150.

Les prestations MAC (Monitored Anesthesia Care) sont 
comprises dans la prestation principale (32.0660).

Règles Age: -

Quantité: -
-

Côté: -

Loi: -

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation additionelle -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations:

Prestation additionelle à 32.0660

32.0670
+ Supplément pour les patients de plus de 70 ans

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque 
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique
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FMH 8 Anesthésiologie - -

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

31.42 pts - - - - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

- - -

Interprétation

Règles Age: -

Quantité: -

Côté: -

Loi: -

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation additionnelle

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: 

Prestation additionelle à 32.0665

32.0675
+ Angiographie pour radiochirurgie stéréotaxique. Irradiation unique selon 
technique au couteau gamma

Valeur intrinsèque 
quantitative

Valeur intrinsèque
qualitative

Unité fonctionnelle Classe de risque 
anesthésique

FMH 8

Angiologie  
Neuroradiologie  

Radiologie médica-
le/radiodiagnostic

Angiographie/radiologie 
interventionnelle non 

cardiaque
I

PM (assistance 
comprise)

Assistance Nombre 
d'assistants

Prestation 
au sens 
restreint

Préparation 
et finition

Rapport Temps sup-
plémentaire 
médical lié à 
la prestation

268.90 pts - - - - - -

PT Temps 
d'occupation 

du local

Temps 
d'attente

625.54 pts - -
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Interprétation Cette prestation additionnelle comprend toutes les pres-
tations inclues dans les positions tarifaires 39.0015, 
39.0016, 39.6000, 39.6040, 39.6080 et 39.7300.

Règles Age: -

Quantité: -

Côté: -

Loi: -

Non cumulable avec:

Sexe Type de prestation Type de traitement

- Prestation additionnelle -

Facteur de supplément, de réduction PM Facteur de supplément, de réduction PT

1.00 1.00

Groupes de prestations: 

Blocs de prestations: 

Prestation additionelle à 32.0660
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C. Changements dans le cadre du RE III (révision du chapitre de 
l’imagerie médicale)

26. Abolition de tout le chapitre 30 avec tous ses sous-chapitres et positions 
tarifaires. 
Le chapitre 30 est remplacé par le nouveau chapitre 39.

27. Correction de l’IG-47
Abolition de l’interprétation de la position tarifaire 21.1000
Correction du titre des GP-14, GP-32, GP-33 et GP-46
Abolition du BP-09

No Titre Interprétation

IG-47 Groupes de 
prestations

:

- GP-14, Radiologie und Ultraschalldiagnostik au 
cabinet médical:

:

- GP-32, Prestations médicales générales fournies au 
patient par le spécialiste en radiologie médicale ou en 
radiodiagnostic lors d'un examen par imagerie effec-
tué dans un institut ou un service de radiologie, wel-
che die Betriebsstelle berechtigen:

:

- GP-33, Radiologie conventionelle: clichés sans pro-
duit de contraste

Ärztliche Leistungen am Patienten durch 
Nichtradiologen, welche die Grundtaxe für das 
Röntgen (Röntgenraum I) und die 
Ultraschalldiagnostik (Ultraschall gross) in der 
Arztpraxis (AIP) berechtigen:

:

- GP-46, Alleinige bildgebende Leistungen kumulierbar 
mit Kapitel 39.01 und technischen Grundleistungen:

Kumulierbar mit Kapitel 39.01 (Grundtaxe, 
Grundkonsultation, Kinderzuschläge, IPS-Zuschlag, 
Kontrollaufnahme 39.0090) und den technischen 
Grundleistungen.

:

21.1000 Instillation percuta-
née de produit sclé-
rosant dans un kyste 
rénal

Non compris le drainage percutané, cf. 30.7920.

No Titre
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No Titre

LG-14 Radiologie und Ultraschalldiagnostik au cabinet médical

GP-32 Prestations médicales générales fournies au patient par le spécialiste en ra-
diologie médicale ou en radiodiagnostic lors d'un examen par imagerie effec-
tué dans un institut ou un service de radiologie, welche die Betriebsstelle be-
rechtigen:

GP-33 Radiologie conventionelle: clichés sans produit de contraste

Ärztliche Leistungen am Patienten durch Nichtradiologen, welche die 
Grundtaxe für das Röntgen (Röntgenraum I) und die Ultraschalldiagnostik 
(Ultraschall gross) in der Arztpraxis (AIP) berechtigen

GP-46 Prestations d'imagerie médicale exclusives cumulable avec le chapitre 39.01
et les prestations de base techniques

No Titre

BP-09 Mammographie, dépistage

28. Correction de l’interprétation (références) dans 21 positions tarifaires

No Titre Interprétation

05.1910 Repérage stéréotaxique de la 
cible ou de la trajectoire par 
CT

…
Pour la surveillance CT, voir 30.8110
39.8000.

05.2000 Repérage stéréotaxique de 
cible ou de la trajectoire par 
IRM

…
Pour la surveillance IRM, voir  30.8120
39.8010.

17.0440 + Supplément pour mesure 
sur segment supplémentaire 
lors d'un status vasculaire 
artériel, par segment

…
Pour la définition des segments, voir IC-
30.06-1 39.06-1 et IC-30.06-2 39.06-2.

17.0460 Enregistrement comparatif 
des courbes de flux artériel 
sur des segments de vais-
seaux symétriques, par Dop-
pler CW ou PW bidirectionnel, 
par segment

…
Pour la définition des segments, voir IC-
30.06-1 39.06-1 et IC-30.06-2 39.06-2.

19.0890 + Assistance radiologique par 
un spécialiste en radiologie 
lors d'une cholangio-
pancréatographie rétrograde 
endoscopique (CPRE)

Voir 30.1080 39.1250.

21.1090 Néphrostomie ouverte …Pour une néphrostomie percutanée, voir 
30.7950 39.7000 et pour un changement 
de néphrostomie, 30.7990 39.7040.

21.1910 Mise en place percutanée 
d'une cystostomie

Non compris une éventuelle ultrasonogra-
phie 30.03 39.03…

38.0030 Poussière de quartz 
(form. 1332)

… taxe de base pour la radiologie au cabinet 
médical 30.0020 39.0021, prestation de 
base technique selon 30.2110 39.2000, cli-
ché du thorax selon 30.0730 39.0190… 
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No Titre Interprétation

38.0040 Poussières diverses (form. 
1332/2)

Y compris : taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.

38.0150 Fluor et ses composés inor-
ganiques (Form. 1833)

Y compris : taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0220 Poussière d'amiante (form. 
1332/1)

Y compris :... taxe de base pour la radiolo-
gie au cabinet médical 30.0020 39.0021, 
prestation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0230 Substances irritantes pour les 
poumons (form. 1910, exa-
mens d'entrée et de contrôle)

Y compris …, taxe de base pour la radiolo-
gie au cabinet médical 30.0020 39.0021, 
prestation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0260 Vibrations (form. 2088, exa-
men d'entrée et de contrôle)

Y compris : taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…
Y compris les radiographies du poignet se-
lon 30.1590 39.0260, 2 premiers clichés, 
du coude selon 30.1550 39.0240, 2 pre-
miers clichés, et 30.1560 39.0245, et de 
l'articulation acromio-claviculaire selon 
30.1510 39.0220, 2 premiers clichés.

38.0290 Béryllium (form. 2164) Y compris :… taxe de base pour la radiolo-
gie au cabinet médical 30.0020 39.0021, 
prestation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0300 Cadmium (form. 2175) Y compris … taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0310 Poussière de farine (form. 
2287)

Y compris … taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0320 Poussière de PVC (form. 
2287/1)

Y compris … taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…
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No Titre Interprétation

38.0390 Poussière de métal dur (form. 
1311, examen d'entrée et de 
contrôle)

Y compris … taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0410 Poussière de quartz (form. 
1302), examens d'entrée et 
de contrôle pour les travail-
leurs de fonderies

Y compris … taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0450 ZZ2020 examen de base 
(form. 2124)

Y compris … taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

38.0460 ZZ2030 examen de base 
(form. 2124)

Y compris … taxe de base pour la radiologie 
au cabinet médical 30.0020 39.0021, pres-
tation de base technique selon 30.2110
39.2000, cliché du thorax selon 30.0730
39.0190.…

29. Correction de l’interprétation (références) dans 4 interprétations de chapi-
tre et l’IG-41

No Titre Interprétation

IC-08.07-1 Ultrasonographie de l'oeil Voir le sous-chapitre 30.03.02 39.03.02.01
IC-17.02-1 Restrictions de cumul Les positions tarifaires de ce sous-chapitre 

ne sont pas cumulables avec celles du 
sous-chapitre 30.03 39.03.

IC-19.10-1 Cholangiographie 
transhépatique percutanée

Voir le sous-chapitre 30.06.07 39.06.07.

IC-29-4 Imagerie …
Pour les autres ponctions ou instillations 
guidées par imagerie, voir les sous-
chapitres 30.03 39.03 (ultrasons), 30.04
39.04 (CT) et 30.05 39.05 (IRM). 

IG-41 Définition des régions super-
ficielles et des segments vas-
culaires

Pour les régions superficielles, voir IC-30-
13 39-13.

Pour les segments vasculaires, voir IC-
39.06-1 30.06-1 et IC--39.06-2 30.06-2.
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D. Erreurs techniques/règlement, erreurs de traduction, correction de 
texte

30. Complément „Remarques générales relatives au tarif“ [T-07047.1]

Cumulable 
uniquement avec

Dans le cadre d'une seule et même séance, la prestation concer-
née ne peut être facturée conjointement qu'avec les presta-
tions/chapitres/groupes de prestations mentionnés sous «cumu-
lable uniquement avec».
(liste exhaustive des cumuls admis)

cumulable avec Aucune règle: pas de liste exhaustive des cumuls admis, uni-
quement indication d’autres prestations éventuellement fournies.

31. Compléments des règles de côtés manquantes pour cause d’interdiction de 
cumul dans les positions tarifaires suivantes [T-07004.0, T-07004.1
_Annexe]

Dans les positions tarifaires (marquées en rouge) selon le tableau suivant la règle de côté 
(Code de côté) est mutée de 0 à 1.
0 = „-”
1 = „Pour cette prestation, il est nécessaire d'indiquer de quel côté elle a été fournie..“

LNR_
Master ART_M

LNR_
Slave ART_S TYP ANZEIGE

GUELTIG
_SEITE

Seite_ja_
Master

Seite_ja_
Slave

Typ_
Master

Typ_
Slave

04.0650 L 24.2290 L E V 1 0 1 1 Z H

04.0650 L 24.2320 L E V 1 0 1 1 Z H

04.0650 L 24.2350 L E V 1 0 1 0 1 Z H

04.0650 L 24.2360 L E V 1 0 1 0 1 Z H

04.0660 L 24.0300 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

04.0660 L 24.6390 L E V 1 0 1 1 Z H

04.0660 L 24.6400 L E V 1 0 1 1 Z H

09.1000 L 09.1010 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1000 L 09.1020 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1000 L 09.1030 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1010 L 09.1020 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1010 L 09.1030 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1020 L 09.1030 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1170 L 09.1200 L E V 1 1 0 1 H H

09.1170 L 09.1240 L E V 1 1 0 1 H H

09.1170 L 09.1250 L E V 1 1 0 1 H H

09.1200 L 09.1240 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1200 L 09.1250 L E V 1 0 1 0 1 H H

09.1240 L 09.1250 L E V 1 0 1 0 1 H H

14.0110 L 14.0180 L E V 1 0 1 0 1 H H

14.0110 L 14.0190 L E V 1 0 1 1 H B

14.0110 L 14.0200 L E V 1 0 1 0 1 H H

14.0110 L 14.0220 L E V 1 0 1 1 H B
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LNR_
Master ART_M

LNR_
Slave ART_S TYP ANZEIGE

GUELTIG
_SEITE

Seite_ja_
Master

Seite_ja_
Slave

Typ_
Master

Typ_
Slave

14.0180 L 14.0190 L E V 1 0 1 1 H B

14.0180 L 14.0200 L E V 1 0 1 0 1 H H

14.0180 L 14.0220 L E V 1 0 1 1 H B

14.0190 L 14.0200 L E V 1 1 0 1 B H

14.0200 L 14.0220 L E V 1 0 1 1 H B

18.1590 L 18.1660 L E V 1 1 0 1 H H

18.1590 L 18.1680 L E V 1 1 0 1 H H

18.1640 L 18.1660 L E V 1 1 0 1 H H

18.1640 L 18.1680 L E V 1 1 0 1 H H

20.0330 L 20.0350 L E V 1 0 1 0 1 H H

20.0460 L 20.0480 L E V 1 0 1 0 1 H H

24.0270 L 24.2290 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0270 L 24.2320 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0270 L 24.2350 L E V 1 0 1 0 1 Z H

24.0270 L 24.2360 L E V 1 0 1 0 1 Z H

24.0280 L 24.0290 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.0280 L 24.6390 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0280 L 24.6400 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0290 L 24.6390 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0290 L 24.6400 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0300 L 24.6390 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0300 L 24.6400 L E V 1 0 1 1 Z H

24.0560 L 24.0570 L E V 1 0 1 0 1 H H

24.2290 L 24.2350 L E V 1 1 0 1 H H

24.2290 L 24.2360 L E V 1 1 0 1 H H

24.2320 L 24.2350 L E V 1 1 0 1 H H

24.2320 L 24.2360 L E V 1 1 0 1 H H

24.2350 L 24.2360 L E V 1 0 1 0 1 H H

24.4260 L 24.4860 L E V 1 1 0 1 H Z

24.4260 L 24.4870 L E V 1 1 0 1 H Z

24.4260 L 24.4890 L E V 1 1 0 1 H Z

24.5630 L 24.5640 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5630 L 24.5650 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5640 L 24.5650 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5660 L 24.5670 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5760 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5770 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5780 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5790 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5800 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5810 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5820 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5680 L 24.5830 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5740 L 24.5750 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5760 L 24.5770 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5760 L 24.5780 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5760 L 24.5790 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5770 L 24.5780 L E V 1 0 1 0 1 Z Z
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LNR_
Master ART_M

LNR_
Slave ART_S TYP ANZEIGE

GUELTIG
_SEITE

Seite_ja_
Master

Seite_ja_
Slave

Typ_
Master

Typ_
Slave

24.5770 L 24.5790 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5780 L 24.5790 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5800 L 24.5810 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5800 L 24.5820 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5800 L 24.5830 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5810 L 24.5820 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5810 L 24.5830 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5820 L 24.5830 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6030 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6040 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6050 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6060 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6070 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6080 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6090 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.5980 L 24.6100 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6010 L 24.6020 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6030 L 24.6040 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6030 L 24.6050 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6030 L 24.6060 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6040 L 24.6050 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6040 L 24.6060 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6050 L 24.6060 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6070 L 24.6080 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6070 L 24.6090 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6070 L 24.6100 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6080 L 24.6090 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6080 L 24.6100 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6090 L 24.6100 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6120 L 24.6140 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.6130 L 24.6150 L E V 1 0 1 0 1 Z Z

24.8930 L 24.8310 L E V 1 1 0 1 H H

24.8930 L 24.8320 L E V 1 1 0 1 H Z

24.8930 L 24.8330 L E V 1 1 0 1 H Z

24.8930 L 24.8340 L E V 1 1 0 1 H Z

24.8930 L 24.8350 L E V 1 1 0 1 H H

24.8930 L 24.8360 L E V 1 1 0 1 H Z

24.8930 L 24.8450 L E V 1 1 0 1 H Z
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32. Correction de l’affiche de l’opérateur dans la règle « quantité » [sur de-
mande de la CPT]

a) Règle de quantité „<=“

Pour la règle „quantité“ l’opérateur ’<=’ est remplacé par ’max.’ Cela concerne l’affiche 
dans le Browser Online, le Browser Offline et le fichier PDF.
Dans la banque des données access l’opérateur reste affiché en ’<=’.

b) Règle de quantité „>=“ dans les 2 positions tarifaires 00.0310 et 00.0320

Dans ces deux positions tarifaires la règle de quantité >=’ n’est plus visible’ cependant, 
la règle concernant la facturation électronique reste affichée. Cela concerne l’affiche dans 
le Browser Online, le Browser Offline et le fichier PDF.
Dans la banque des données access l’opérateur reste affiché en ’>=’.

33. 3 nouvelles unités de temps «séances par année», «séance par patient»
et «séance et patient»
correction de la règle « quantité » dans 22 positions tarifaires [T-07001.1]

Unités de temps

Code Langue Texte au singulier Texte au pluriel

50 *) F séances par année séances par année 

53 F séance par patient séance par patient

54 F séance et patient séance et patient

*) La représentation de par ex. „ 2 séances par année“ comme unité de temps à part est 
nécessaire pour des raisons techniques.

02.0010
Diagnostic et thérapie psychiatriques, thérapie individuelle, première séance, 
par période de 5 min

Règles Quantité: max. 18 fois par séance

max. 1 fois séance par cas 

02.0030
Diagnostic et thérapie psychiatriques, thérapie de couple, par période de 5 min

Interprétation …
Quantité: au maximum 21 fois par séance et par patient. 
Pour la psychothérapie médicale, quantité selon l'OPAS, 
art. 3: au maximum 12 fois par séance et par patient.

Règles Quantité: max 21 fois par séance et patient-
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02.0050
Diagnostic et thérapie psychiatriques, thérapie de groupe, par période de 5 mi

Interprétation …
Quantité: au maximum 21 fois par séance et par patient. 
Pour la psychothérapie médicale, quantité selon l'OPAS, 
art. 3: au maximum 12 fois par séance et par patient.

Règles Quantité: max 21 fois par séance -

02.0040
Diagnostic et thérapie psychiatriques, thérapie familiale, par période de 5 min

02.0220
Psychothérapie déléguée dans le cadre du cabinet médical, séance de couple, 
par période de 5 min

02.0230
Psychothérapie déléguée dans le cadre du cabinet médical, séance familiale, par 
période de 5 min

Règles Quantité: max 21 fois par séance et patient-

02.0120
Diagnostic et traitement non médicaux en psychiatrie, séance de couple, par pé-
riode de 5 min

02.0130
Diagnostic et traitement non médicaux en psychiatrie, séance familiale, par pé-
riode de 5 min

Règles Quantité: max 21 fois par séance
et patient

<= 21 fois par patient

02.0140
Diagnostic et traitement non médicaux en psychiatrie, séance de groupe, par 
période de 5 min

Règles Quantité: max 21 fois par séance

<= 21 fois par patient

03.0310
Examen partiel du développement de l'enfant jusqu'à 7 ans, par période de 5 
min

Règles Quantité: max. 18 fois par séance
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max. 2 fois par séances par année 

03.0320
Examen complet du développement de l'enfant jusqu'à 7 ans, par période de 5 
min

Règles Quantité: max. 42 fois par séance 

max. 1 fois par séance par année 

03.0330
Examen partiel du développement, de l'enfant ou de l'adolescent de 7 à 18 ans, 
par période de 5 min

Règles Quantité: max. 30 fois par séance 

max. 2 fois par séances par année 

03.0340
Examen complet du développement, de l'enfant ou de l'adolescent de 7 à 18 
ans, par période de 5 min

Règles Quantité: max. 54 fois par séance 

max. 1 fois par séance par année 

03.0410
Examen neuromoteur partiel, chez l'enfant jusqu'à 7 ans, par période de 5 min

03.0430
Examen neuromoteur partiel, chez l'enfant ou l'adolescent de 7 à 18 ans, par 
période de 5 min

Règles Quantité: max. 18 fois par séance 

max. 2 fois par séances par année 

03.0420
Examen neuromoteur complet, chez l'enfant jusqu'à 7 ans, par période de 5 min

03.0440
Examen neuromoteur complet, chez l'enfant ou l'adolescent de 7 à 18 ans, par 
période de 5 min
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Règles Quantité: max. 30 fois par séance 

max. 1 fois par séance par année 

09.0710
Examen phoniatrique clinique par le spécialiste en phoniatrie, première période 
de 5 min

Règles Quantité: max. 1 fois par séance

max. 1 fois par 3 mois 

09.0800
Rééducation auditive après implant cochléaire, par le spécialiste en phoniatrie, 
par période de 5 min

Règles Quantité: max. 9 fois par séance 

max. 50 fois par séance par cas 

12.0170
Tonsillotomie au laser, par côté

Règles Quantité: max. 3 fois par patient

max. 1 fois par côté 

21.0860
Monitoring de la rééducation vésicale par le spécialiste, première séance, par 
période de 5 min

Règles Quantité: max. 12 fois par séance 

max. 1 fois séance par patient 

24.3220
Aponévrotomie lors de la maladie de Dupuytren, toute méthode

Règles Quantité: max. 1 fois par séance

max. 1 fois par 3 mois 

34. Correction du code loi des positions tarifaires 08.2780 et 37.0110 [T-
07047.1]
(pour cause d’erreur de transmission dans la version 1.04)
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08.2780
+ Implantation d'une lentille artificielle lors d'extraction du cristallin ou de pha-
co-émulsification

Règles Loi: OPAS: prestation obligatoire à certaines conditions 
bien définies

37.0110
Autopsie, prestation non médicale: autopsie complète

Règles Loi: OPAS: Prestation non obligatoire

35. Correction erreurs de traduction dans le titre des position tarifaires
05.2420, 24.3650, 32.0660, 32.0665 et 32.0675 ainsi que du chapitre
32.05 [T-07041.0, T-07047.0]

05.2420
Nervendekompression/Neurolyse, N. tibialis anterior im Tarsaltunnel, als 
alleinige Leistung

05.2420
Décompression et neurolyse du nerf tibial antérieur dans le tunnel tarsal, 
comme prestation exclusive

05.2420
Decompressione/neurolisi del nervo tibiale anteriore nel tunnel del tarso, come 
prestazione singola

24.3650
+ Traitement de ganglion phlegmon de la gaine des tendons du canal digital, in-
cision et drainage, par doigt supplémentaire

32.05
Radiooncologia, radioterapia: radioterapia stereotattica stereotassica

32.0660
Radiochirurgia stereotattica stereotassica. Singola irradiazione con tecnica 
gamma-knife

32.0665
+ Angiografia in caso di radiochirurgia stereotattica stereotassica. Singola irra-
diazione con tecnica gamma-knife

32.0675
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+ Angiografia in caso di radiochirurgia stereotattica stereotassica. Singola irra-
diazione con tecnica gamma-knife

36. Correction de l’interprétation de la position tarifaire 28.0020 [T-07039.0]

28.0020
+ Majoration en % pour les patients de plus de 70 ans

Interprétation Majoration de 10 % (seulement PM et PT). 

37. Correction de texte dans différentes IG, IC, positions tarifaires et interpré-
tations [T-07005.1, T-07047.1]

a) Correction des tableaux de codes:

Valeur intrinsèque qualitative

Code Langue Texte

9946 D FA Elektroneuromyograpfie

9946 F AFC Electroneuromyographie

9946 I CC Elettroneuromiografia

Unité fonctionnelle

Code Langue Texte

0036 D Delegierte Psychotherapie in der Arztpraxis

0036 F Psychothérapie déléguée, au cabinet médical

0036 I Psicoterapia delegata nello studio medico

Unités de temps(en Allemand)

Code Text Einzahl Text Mehrzahl

51 Sitzung pro Jahr Sitzungen pro Jahre

b) Correction du texte dans les IG suivantes:

GI-20
Verbrauchsmaterialien und Implantate
…
Solche Sonderanfertigungen können auf der Basis der einschlägigen Tarife (Schweizer 
Verband der Orthopädie-Ttechniker (SVOT)-Tarif bzw. Orthopädie-Sschuhmachermeister 
(OSM)-Tarif) in Rechnung gestellt werden.

GI-39
Pulsoxymetrie
Pulsoxymetrie wird durch die Leistung abgegolten, im Rahmen derer sie durchgeführt 



Geschäftsstelle TARMED Suisse

Vers. public 01.10.07 TARMED – changements
Vers. 1.04 à 1.05 pour 01.01.08

53/64

wird, z.B. Anästhesie, Intensivpflege, Endoskopien.
…….
Ambulante nächtliche computergestøtzte Pulsoxymetrie als alleinige Leistung im Rahmen 
der Schlafdiagnostik siehe 15.0710.

IG-39
Pulsossimetria
La remunerazione della pulsossimetria è compresa nella remunerazione della prestazione 
per la quale essa è stata effettuata, ad es.: anestesia, cure intensive, endoscopia.
…….
Per la pulsossimetria notturna ambulatoriale mediante computer quale singola prestazio-
ne nell'ambito della diagnostica del sonno, vedasi 15.0710.

Correction du texte dans les IC suivantes:

28
Anästhesie
KI-28-2 Anästhesie-Risikoklassen, Monitored Anesthesia Care (MAC)

Die Einteilung in die vier Anästhesie-Risikoklassen erfolgt auf Grund der Art der ärztlichen 
Leistung (diagnostische Massnahme/Intervention/Operation/Geburt). Zusätzlich 
verrechenbar ist nur der patientenbezogene Zuschlag für Patienten über 70 Jahre. 

Die Anästhesie-Risikoklasse ist in der Regel bei den Leistungen angegeben, bei denen 
eine Anästhesie durch einen Facharzt für Anästhesie in Frage kommt. Wird hingegen eine 
Überwachung und Sedation Monitored Anesthesia Care (MAC) gemäss 28.0010, 28.0070, 
28.0120 durchgeführt, gilt die bei der entsprechenden Leistung angegebene Anästhesie-
Risikoklasse nicht. Bei Leistungen ohne hinterlegte Anästhesie-Risikoklasse kann 
Monitored Anesthesia Care (MAC) abgerechnet werden, sofern die Voraussetzungen dafür 
gegeben sind. 

Bei Kindern unter 2 Jahren gilt Anästhesie-Risikoklasse III gemäss 28.0050, 28.0100, 
28.0150, ausser bei Leistungen der Anästhesie-Risikoklasse IV bleibt Anästhesie-
Risikoklasse IV.

KI-28-7 Risikoklassenwechsel 

Werden während einer Operation oder einer operativen Versorgung mehrere Leistungen 
erbracht, die unterschiedlichen Anästhesie-Risikoklassen (keine, I-IV) angehören, so 
können für die perioperative Betreuung und für die Einleitung und Ausleitung jene Tarif-
positionen verrechnet werden, die der Leistung mit der höchsten Anästhesie-Risikoklasse 
entsprechen. 

Werden an einem Tag mehrere Operationen durchgeführt, kann einmal die perioperative 
Betreuung entsprechend der höchsten Anästhesie-Risikoklasse verrechnet werden. 

28
Anesthésie
IC-28-2 Classes de risque anesthésique, MAC (monitored anesthesia care)

La répartition en quatre classes de risque anesthésique a lieu en fonction du type de la 
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prestation médicale (mesure diagnostique, intervention, opération, accouchement). Seule 
la majoration pour les patients de plus de 70 ans peut être facturée en plus. 

D'une manière générale, l'indication de la classe de risque anesthésique accompagne les 
prestations nécessitant une anesthésie pratiquée par un spécialiste en anesthésiologie. 
En revanche, pour une surveillance et une sédation MAC (monitored anesthesia care) se-
lon 28.0010, 28.0070 et 28.0120, la classe de risque indiquée avec la prestation n'est 
pas applicable. Pour les prestations sans classe de risque anesthésique, les prestations 
MAC sont facturables pour autant que les conditions correspondantes soient remplies. 

Chez les enfants de moins de 2 ans, la classe de risque à prendre en compte est la classe 
III, selon 28.0050, 28.0100 et 28.0150, sauf pour les prestations de la classe de risque 
IV où il y a lieu d'appliquer la classe de risque IV.

IC-28-7 Changement de classe de risque 

Si plusieurs prestations sont fournies au cours d'une intervention et qu'elles correspon-
dent à diverses classes de risque anesthésique (aucune, I à IV), on peut, pour la prise en 
charge periopératoire, l'induction et le réveil, compter les positions tarifaires correspon-
dant à la prestation avec la classe de risque la plus élevée. 
…

28
Anestesia
IC-28-2 Classi di rischio anestesiologico, Monitored Anesthesia Care (MAC)

La classificazione in quattro classi di rischio anestesiologico è determinata dal tipo di pre-
stazione medica (procedure diagnostiche/ intervento/ operazione/ parto). È fatturabile in 
più solo il supplemento previsto per pazienti di età superiore ai 70 anni. 

La classe di rischio anestesiologico di regola è già specificata nelle prestazioni per le quali 
è prevista una anestesia effettuata dal medico specialista di anestesiologia. Se invece si 
procede solo a sorveglianza e sedazione (MAC) secondo 28.0010, 28.0070, 28.0120, la 
classe di rischio indicata alla corrispondente prestazione non è valida. In caso di presta-
zioni per le quali non è stabilita la classe di rischio anestesiologico, può essere conteggia-
ta la MAC nella misura in cui sono date le relative premesse. 
…

IC-28-7 Modifica della classe di rischio 

Se nel corso di una operazione o di un trattamento operativo sono fornite più prestazioni 
tra loro differenti per classe di rischio anestesiologico (nessuna,I a IV), possono essere fat-
turate per l'assistenza perioperatoria e per l'induzione / risveglio quelle posizioni tariffali 
che corrispondono alla prestazione con la classe di rischio anestesiologico più elevata.

Se nel corso di una giornata vengono eseguite diverse operazioni, può essere fatturata una 
volta l'assistenza perioperatoria corrispondente alla classe di rischio anestesiologico più e-
levata. più elevata.

Correction du titre dans les positions tarifaires suivantes:
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00.1180
Lokalanästhesie mittels Injektion in Haut/Subkutis/Schleimhaut: 
Gesicht/Hals/Nacken/Hand, bis 20 cm2<small><sup>2</small></sup>

00.1180
Anestesia locale mediante iniezione nella cute, nel tessuto sottocutaneo o nella 
mucosa: viso,collo,nuca,mani, fino a 20 cm2<small><sup>2</small></sup>

00.1190
Lokalanästhesie mittels Injektion in Haut/Subkutis/Schleimhaut: übrige 
Lokalisationen, bis 20 cm2<small><sup>2</small></sup>

00.1190
Anestesia locale mediante iniezione nella cute, nel tessuto sottocutaneo o nella 
mucosa: altre localizzazioni, fino a 20 cm2<small><sup>2</small></sup>

04.0280
Kryotherapie von benignen Hautläsionen/Schleimhautläsionen, jede Methode 
(exkl. N<small><sub>2</small></sub> {N2}) (Bestandteil von 'Allgemeine 
Grundleistungen')

Interpretation Gilt z.B. für Warzenentfernung mit z.B. Trichloräthy-
lenspray, CO<small><sub>2</small></sub>.{{CO2}.
. 

Kryochirurgie mittels N<small><sub>2</small></sub>
{N2} siehe 04.0290, 04.0300, 04.0310, 04.0320, 
04.0330, 04.0340 und 04.0350. 

04.0280
Cryothérapie de lésions bénignes de la peau ou de muqueuses, toute méthode 
(sauf N<small><sub>2</small></sub> {N2}) (fait partie des «prestations de 
base générales»)

Interprétation Vaut notamment pour l'ablation de verrues avec - par 
exemple - spray au trichloréthylène ou au 
CO<small><sub>2</small></sub>.{CO2}. . 

Pour la cryochirurgie au 
N<small><sub>2</small></sub> {N2}, voir 04.0290, 
04.0300, 04.0310, 04.0320, 04.0330, 04.0340 et 
04.0350. 

04.0280
Crioterapia di lesioni benigne della cute/delle mucose, qualsiasi metodo, (esclu-
so N<small><sub>2</small></sub> {N2}) (fa parte delle 'prestazioni di base 
generali')

Interpretazione Vale p. es. per asportazione di verrucche con spray triclo-
retilico, CO<small><sub>2</small></sub>.{{CO2}. . 

Criochirurgia con N<small><sub>2</small></sub>
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{N2} vedi 04.0290, 04.0300, 04.0310, 04.0320, 
04.0330, 04.0340 e 04.0350. 

11.0430
Rekonstruktion der Lippe, inkl. Versorgung Lippenrotdefekt, 
<small>1/3</small> 1/3 Defekt

11.0430
Ricostruzione delle labbra, inclusa riparazione di perdita di sostanza del vermi-
glio, difetto di <small>1/3</small> 1/3

17.0180
Patientenaktiviertes Langzeit-EKG, Auswertung

24.2720
Amputation im Handgelenksbereich/Mittelhandbereich

24.3160
Spaltung des Strecksehnenfachs 1 und 2 im Handgelenksbereich

24.3190
Plastische Rekonstruktion der Sehnenretinakula auf der Streckseite im 
Handgelenksbereich

24.4000
(+) Versorgung einer Iliosakralgelenk-Sprengung (ISG) Sprengung), offen, 
ventral oder dorsal, pro Seite, als Zuschlagsleistung

correction du texte dans les interprétations suivantes:

17.0250
Echokardiografie, transthorakal, beim Kind/Jugendlichen ab 3 bis 16 Jahre

Interpretation M-Mode, 2D-Untersuchungen, Doppler, inkl. Farb-
Doppler; Videodokumentation von minimal 5 klassischen 
Schnittebenen, quantitative M-Mode-Auswertung des lin-
ken Ventrikels, des linken Vorhofs und der Aorta, Regist-
rierung und Bewertung der Geschwindigkeitsprofile aller 
vier Herzklappen sowie aller pathologischen Flüsse. 

17.0250
Echocardiographie transthoracique chez l'enfant de 3 à 16 ans

Interprétation M Mode, examen en 2 dimensions 2-D, Doppler (y com-
pris Doppler couleur); documentation vidéo d'au moins 5 
plans de coupe classiques, évaluation quantitative en 
mode M du ventricule gauche, de l'oreillette gauche et de 
l'aorte, enregistrement et évaluation des profils de vitesse 



Geschäftsstelle TARMED Suisse

Vers. public 01.10.07 TARMED – changements
Vers. 1.04 à 1.05 pour 01.01.08

57/64

des 4 valves cardiaques ainsi que de tous les flux patho-
logiques. 

17.0250
Ecocardiografia transtoracica, in pazienti da 3 a 16 anni

Interpretazione M-Mode, esame 2D 2-D, doppler, colordoppler; documen-
tazione video di almeno 5 piani di sezione classici, inter-
pretazione quantitativa M-Mode del ventricolo sinistro, 
dell'atrio sinistro e dell'aorta, registrazione e valutazione 
dei profili di velocità delle quattro valvole cardiache e di 
tutti i flussi patologici. 

17.0300
Echokardiografie mit advanced techniques

Interpretation 3D-Untersuchungen und 4D-Untersuchungen, sowie kom-
plexe Durchblutungs- und Dynamikmessungen. 

21.2270
Operative Versorgung einer Urethrastenose, zweizeitiges Verfahren, 1. Etappe, 
vordere Striktur

Interpretation Bengt-Johanseon I

21.2270
Trattamento chirurgico per stenosi uretrale, in 2 sedute, 1° tempo, strittura an-
teriore

Interpretazione Bengt-Johanseon I

22.0430
+ Zuschlag für Behandlung bei Endometriose Grad III und Grad IV bei 
gynäkologischer Laparoskopie/Pelviskopie, jede Methode

Interpretation Inkl. allf. Laseranwendung, Ultraschallanwendung; Defini-
tion Endometriose Grad III und Grad IV gemäss American 
Society for Reproductive Medecine {ASRM}. 

22.0430
+ Supplément pour traitement de l'endométriose, stades III et IV, lors d'une 
laparoscopie ou d'une pelviscopie gynécologique, toute méthode

Interprétation Y compris l'utilisation éventuelle du laser ou de l'échogra-
phie. Définition de l'endométriose, stades III et IV, selon 
l'American Society for Reproductive Medecine {ASRM}.

22.0430
+ Supplemento per il trattamento di endometriosi di III° e IV° grado in corso di 
laparoscopia/pelviscopia ginecologica, ogni metodo

Interpretazione Comprende l'eventuale impiego del laser e dell'ultrasono-
grafia; definizione di endometriosi di III° e IV° grado se-
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condo la American Society of Reproductive Medecine 
(ASRM).

28.0120
Tätigkeit des Anästhesisten während operativer Versorgung (Anästhesiezeit), 
Monitored Anesthesia Care (MAC), pro Min.

Interpretation …
Bei Leistungen ohne hinterlegte Anästhesie-Risikoklasse 
kann Monitored Anesthesia Care (MAC) abgerechnet 
werden, sofern die Voraussetzungen dafør gegeben sind.
…

28.0120
Activité du médecin anesthésiste pendant l'intervention (temps d'anesthésie), 
monitored anesthesia care (MAC), par minute

Interprétation …
Pour les prestations sans classe de risque anesthésique, 
les prestations MAC sont facturables pour autant que les 
conditions correspondantes soient remplies.
…

28.0120
Attività dell'anestesista durante un intervento (tempo di durata dell'anestesia), 
Monitored Anesthesia Care (MAC), per minuto

Interpretazione …
Si considera come tempo di durata dell'anestesia, il tem-
po stabilito dalla tariffa per la prestazione in senso stretto 
ed il tempo di preparazione e dIn ed in caso di prestazioni 
per le quali non è stabilita la classe di rischio anestesiolo-
gico può essere con-teggiata la MAC nella misura in cui 
sono date le relative premesse. Si considera come tempo 
di durata dell'anestesia, il tempo stabilito dalla tariffa per 
la prestazione in senso stretto ed il tempo di preparazione 
e di ripristino. 
In caso di prestazioni per le quali non è stabilita la classe 
di rischio anestesiologico può essere conteggiata la MAC 
nella misura in cui sono date le relative premesse.
…

38. Complément de blanks manquants ou abolition de blanks superflus dans 
les tableuax suivants [T-07005.1]

ca. Anzahl Datensätze
Tabelle

Deutsch Französisch Italienisch
CT_SPARTE 3 7 10
CT_DIGNI_QUALI 1 1
KAPITEL_INTERPRETATION_TEXT 17 6 52
LEISTUNG_TEXT 54 6 309
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E. Abréviations 

39. Complément des abréviations manquantes et des références correspon-
dantes [T-07005.1]

Abkürzungen und Akronyme in TARMED (D)

DMSA Dimercaptobernsteinsäure

DNA Desoxyribonukleinsäure

DTPA Diäthylentriaminpentaacetat

ECD electrochemical detector

HMPAO Hexamethylpropylenaminoxim

IMA Internal mammary artery

MAG3 Mercaptotriazetylglyzerin

ORL Oto-Rhino-Laryngologie

Tc MIBI Technetium-Methoxyisobutylisonitril

TIPS transjugulärer intratherapeutischer portosystemischer Shunt

TVT Tension-free Vaginal Tape

VKL
Verordnung über die Kostenermittlung und die Leistungserfassung durch Spi-
täler und Pflegeheime in der Krankenversicherung

Abréviations / acronymes dans le TARMED (F)

AA Assurance-accidents

ADN acide désoxyribonucléique

DMSA Acide dimercaptosuccinique

DTPA Diéthylène triamine penta acide

ECD electrochemical detector

HMPAO Hexaméthylpropylène-amine-oxime

MAG3 Mercapto acétyl triglycine

OCP
Ordonnance sur les calculs des coûts et le classement des prestations par les 
hôpitaux et les établissement médico-sociaux dans l’assurance-maladie

ORL Oto-Rhino-Laryngologie
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Tc MIBI Technétium-méthoxyisobutylisonitrile

TIPS Shunt portosystémique intrahépatique transjugulaire

TVT Tension-free Vaginal Tape

Abbreviazioni / acronimi di TARMED (I)

AINF Assicurazione contro gli infortuni

ALAT Alanin aminotransferasi

ASAT aspartate aminotransferase

CI Cure intensive

CMF Methotrexate and fluorouracil

DMSA Acido Meso-2,3-dimercaptosuccinic

DNA acido desossiribonucleico

DTPA Acido dietilene-triamino-pentacetico

ECD electrochemical detector

HMPAO Hexa-metil-propilene amino oxima

IMA Internal mammary artery

KLS Kopfleitstelle

LAPTer Legge sui prodotti terapeutici

MAG3 Acido mercapto-acetil-triglicinico

OCPre
Ordinanza sul calcolo dei costi e la registrazione delle prestazioni da parte 
degli ospedali e delle case di cura nell'assicurazione malattie

ORL Oto-Rhino-Laringoiatria

OSM Associazione dei mastri di ortopedia tecnica del piede

Tc MIBI Technetium-Methoxyisobutylisonitril

TIPS Shunt porto-sistematica intrahepatico trans-giugulare

TVT Tension-free Vaginal Tape
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Références

Numéro Langue Texte
IG-19 I …

L'importo della rimunerazione è regolato secondo le prescrizioni legali 
(tra l'altro {LAPTer} art. 33, LAMal art. 563).
…

IG-20 I ..
Codesti articoli specificamente confezionati possono essere fatturati 
secondo la relativa tariffa (tariffa ASTO risp. {OSM}).

IG-36 F …
Les positions du TARMED qui ne peuvent être facturées qu'à l'{AA}, à 
l'AM ou à l'AI sont indiquées par 'Uniquement prestation de l'assu-
rance-accidents,assurance-invalidité ou assurance-militaire'.

IG-36 I …
Le posizioni TARMED che possono essere fatturate unicamente al-
l'{AINF}, {AM} opure all'AI sono contrassegnate con 'Solo prestazioni 
dell'assicurazione, infortunio, invalidità o militare'.

GI-40 D Es gelten die Bestimmungen der Verordnung øber die 
Kostenermittlung und die Leistungserfassung durch Spitäler und 
Pflegeheime in der Krankenversicherung ({VKL}). Diese 
Bestimmungen werden auch før den Bereich UV/MV/IV øbernommen.

IG-40 F Les dispositions de l'Ordonnance sur le calcul des co÷ts et le classe-
ment des prestations par les hôpitaux et les établissements médico-
sociaux dans l'assurance-maladie ({OCP}) sont applicables. Ces dis-
positions valent également pour le domaine {AA}/AM/AI.

IG-40 I Valgono le disposizioni dell'Ordinanza sul calcolo dei costi e la regi-
strazione delle prestazioni da parte degli ospedali e delle case di cura 
nell'assicurazione malattie ({OCPre}). Queste disposizioni valgono 
anche in ambito{AINF}/{AM}/AI.

GI-44 D, F, I …
- {ORL}
- {ORL}, speziell Hals-/Gesichtschirurgie
…

GI-47 D, F, I
- LG-36, Leistungen nicht kumulierbar mit Technische Grundleistung 
3, ausserhalb der Röntgenabteilung: 
Gilt nur før folgende Sparte(n): Elektrophysiologisches 
Labor/Katheterplatz; Extrakorporale Lithotripsie ({ESWL}); 
Gastroenterologische Endoskopie, gross; Gastroenterologische 
Endoskopie, Spital; Gipsraum; OP I; OP II; OP III; Pneumologischer 
Endoskopieraum; UBR mit BV-TV; Urologische Funktionsdiagnostik; 
Urologischer Endoskopieraum. 

- LG-37, Leistungen nicht kumulierbar mit Technische Grundleistung 
3, ausserhalb der Ultraschallabteilung: 
Gilt nur før folgende Sparte(n): Echokardiografie; Extrakorporale 
Lithotripsie ({ESWL}); Gastroenterologische Endoskopie, gross; 
Gastroenterologische Endoskopie, Spital; Gebärsaal; Urologische 
Funktionsdiagnostik; Urologischer Endoskopieraum.
:

05.2000 F Interprétation:
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Numéro Langue Texte
Imagerie non comprise. Y compris les trous de trépan. 

Pour la surveillance {IRM}, voir 39.8010.
05.2000 I Escl. procedimenti di formazione d'immagini; incl.trapanazione. 

Per la sorveglianza mediante {RMN}{IMR} vedi 39.8010
09.0010 D, F, I Untersuchung durch den Facharzt {ORL}
10.0070 D, F, I Panendoskopie im {ORL} -Bereich bei Tumorabklärung
17.0830 D, F, I Kardangiografie, venöser Zugang, Grundleistung {IV}IV
17.0840 D, F, I + Zuschlag zur Grundleistung IVIV für transseptale Punktion
17.0850 D, F, I + Zuschlag zur Grundleistung IVIV für endovaskuläre Intervention
19.0090 I Rimozione/sostituzione di una sonda da gastrostomia percutanea 

{GEP}, senza endoscopia
21.1210 I Interpretazione:

Incluse tutte le prestazioni mediche durante {LEOU}così come sorve-
glianza e controllo di un eventuale assistente tecnico.

22.1770 D, F, I Interpretation:
Gilt nicht für {TVT} Operation, siehe 22.1775.

22.1780 D, F, I Interpretation:
Gilt nicht für {TVT} Operation, siehe 22.1785.

22.2200 D, F Interpretation:
…
Adipositas (Body Mass Index (BMI) øber 30 vor Schwangerschaft 
und/oder Gewichtszunahme von øber 15 kg während 
Schwangerschaft) 
- Risikoschwangerschaft gemäss Liste Universitäts-Frauenklinik 
Zørich (UFK ZH).

22.2200 I Interpretazione:
..
protrarsi del travaglio di parto (dilatazione cervicale inferiore a 
1cm/ora, progressione {KLS} inferiore a 1cm/ora) 
- arresto del parto (bocca dell'utero e/o livello {KLS} invariato pur in 
presenza di doglie efficaci, fase di apertura superiore alle 4 ore; fase 
di espulsione superiore a 1 ora)
..

22.2210 D, I Interpretation:
…
- pathologischer Flow = Absent or Reversed Enddiastolic Flow (ARED)
…

31.0120 D, F, I Interpretation:
Makropartikel (Lunge), Kolloide, Nieren ({DTPA},{DMSA}), Gallen-
wege, Mikropartikel (Lymphszintigrafie), Skelettszintigrafie, Pyro-
phosphate (in-vivo), Herzinnenraumszintigrafie, Aerosol ({DTPA}).

31.0140 D, F, I Interpretation:
Pyrophosphate (in-vitro), Blutungsquelle, Hirnszintigrafie ({ECD}), 
Aspirationsszintigrafie, Magenentleerungsstudien, Myokardszintigrafie 
oder Tumorszintigrafie ({Tc MIBI}).

31.0150 D, F, I Interpretation:
Hirnszintigrafie ({HMPAO}), Nieren ({MAG3}), monoklonale Antikör-
per (Granulozyten, anti CEA), Somatostatinrezeptorszintigrafie.

35.0010 D, I Interpretation:
Gilt nur für Leistungen mit Sparte {OP} I.

37.0340 D, F, I Interpretation:
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..
Zusatzmethoden (immunozytochemische Lymphozytentypisierung), 
Beurteilung komplexer {DNA}-Muster.

37.0570 D, F, I Histopathologie/Zytopathologie, nichtärztliche Leistung zu Handen 
Facharzt für Pathologie: {DNA}-Sequenzierung

Interpretation:
Inkl. {DNA}-Extraktion, PCR und Kontrolle.

37.0580 D, F, I Interpretation:
Inkl. {DNA}-Extraktion.

38.0200 I Interpretazione:
…
8058.00 {ASAT}
8006.00 {ALAT}
…

38.0210 I Interpretazione:
…
8058.00 {ASAT}
8006.00 {ALAT}…

38.0250 I Interpretazione:
…
8058.00 {ASAT}
8006.00 {ALAT}
…

38.0280 I Interpretazione:
…
8058.00 {ASAT}
8006.00 {ALAT}
…

38.0290 I Interpretazione:
…
8058.00 {ASAT}
8006.00 {ALAT}
…

38.0330 I Interpretazione
…:
8006.00 {ALAT}

38.0350 I Interpretazione:
…
8058.00 {ASAT}
8006.00 {ALAT}
…

38.0430 I Interpretazione:
…
8006.00 {ALAT}
…

38.0440 I Interpretazione:
…
8006.00 {ALAT}
…

38.0450 I Interpretazione:
…
8006.00 {ALAT}
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38.0460 I Interpretazione:
…
8006.00 {ALAT}
…

KI-00.07-
3

D, F, I …
Untersuchung durch den Facharzt før Kieferchirurgie 07.0010, 
Untersuchung durch den Facharzt før Gynäkologie und Geburtshilfe 
22.0010, Untersuchung durch den {ORL}-Facharzt
…

IC-00.09-
2

I …
- sifilide TPHA, epatite C ed epatite non-A-non-B ({ALAT}).

KI-17.04-
1

D, I :
…….- {IMA}-Graft.

IC-28-1 I …
Al di fuori di queste remunerazioni, fino alla ripresa del lavoro del 
giorno successivo, rispettivamente per i pazienti di Cure Intensive 
(CI) fino ad un'ora dopo la fine dell'intervento, non è possibile fattu-
rare alcuna ulteriore posizione tariffale da parte del medesimo medico 
specialista per lo stesso paziente.

IC-28-8 I Il medico specialista di anestesia può fatturare nella stessa seduta 
rispettivamente fino alla ripresa del lavoro del giorno successivo (per 
i pazienti di Cure Intensive (CI) fino ad un'ora dopo la fine dell'inter-
vento), solo le prestazioni del capitolo 28, ad eccezione di 28.0190 e 
28.0210.

IC-29-4 F Ces positions tarifaires ne s'appliquent pas aux ponctions et aux ins-
tillations guidées par imagerie (par ultrasons, {CT}, {IRM}, etc.), 
sauf par amplificateur de brillance. 

Pour les autres ponctions ou instillations guidées par imagerie, voir 
les sous-chapitres 39.03 (ultrasons), 39.04 ({CT}) et 39.05 ({IRM}).

IC-29-4 I Le posizioni tariffali non valgono per le punzioni / instillazioni guidate 
mediante tecnica di formazione d'immagini (ad es.: sonografia, TAC, 
{RMN} {IMR}, ecc), eccezione: amplificatore di brillanza / video. 

Per altre punzioni / instillazioni guidate mediante tecnica di formazio-
ne d'immagini, vedasi capitolo 39.03 Ultrasonologia, capitolo 39.04
TAC e capitolo 39.05 {RMN}{IMR}.

IC-35.01-
1

I Le prestazioni di base tecniche riferite all'utilizzo di una sala operato-
ria {OP} {SO} accreditata possono essere fatturate una sola volta. In 
caso di interventi multipli con prestazioni di differente tipo di unità 
funzionale (SO I, SO II e SO III), potrà essere fatturata solo la pre-
stazione più elevata.

07.07 I Intervento chirurgico per distopia dentaria, cisti ossea, tumore osseo, 
osteomielite della regione ({CMF})

07.08 I Chirugia die nervi della regione ({CMF})
09.01.01 D,F,I {ORL}-Status


